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کارآفرینی صورت هدف این تحقیق، بررسی تلاش و نوآوری های است که در راستای پرورش گونه یِ علمی زبان فارسی در رشته یِ  

به کمک جدول تحلیل محتوا   1401تا  1387دانشگاه تهران در سال های  "توسعه کارآفرینی"گرفته است. بدین منظورکل مقالات فصلنامه

بررسی شد. این فصلنامه منبعی برای تولید متون فارسی نوین در زبانِ علمی فارسی دررشته یِ کارآفرینی است. برای تهیه جدول تحلیل  

نوگزینش ازگنجینه زبان  توا، دسته بندی فرهنگستان زبان و ادب فارسی برای روش های واژه گزینی مورد استفاده قرارگرفت که شامل:مح

نتایج نهایی بیانگر آن است که   .میباشد  فارسی،گسترشِ معنایی، اشتقاق، ترکیب، ساخت گروه یا عبارت، اختصارسازی و وام گیریِ واژگان

سال انتشار، سبب افزایش سرمایه واژگانی درگونه یِ علمی زبان فارسی در رشته یِ کارآفرینی شده است.   15ینی در طول فصلنامه کارآفر

از روش های واژه گزینی شامل ساختِ ترکیب و ساختِ گروه به خوبی استفاده شده است ولی بعضی از ظرفیت های واژه گزینی مانند 

  صرافتِ  به  خود،  زبانی شم براساس  را  ساختِ ترکیب و گروه ان مغفول مانده است. پژوهشگران،نوگزینش، اشتقاق و اختصارسازی همچن

روش های دشوارتر مانند نوگزینش، اشتقاق و    از  استفاده  اما  .برندبه کارمی  باشند،  آموخته  آگاهانه  را  سازی  واژه  فرایندهای  آنکه  بی  طبع،

 دارد.  نیاز آموزش اختصارسازی برای پروراندن زبانِ علمی به  

 

 واژه گزینی، اصطلاح شناسی کارآفرینی، گونه یِ علمی زبان فارسی، زبانِ علمی فارسی، فارسی نوین ی: دیکل یهاواژه

 

  

 1402 زمستان، 9 هارـ، شم3دوره 



 

 66 ی نیکارآفر یِ بر اساس واژه ها و اصطلاحات رشته  ی مطالعه ا یزبان فارس  ی علم  یِپرورشِ گونه 
 

 1402 زمستان ،9، شماره 3فصلنامه دانش کارآفرینی، دوره 

 .مقدمه1

فارسی      ادب  و  زبان  فرهنگستان  تعریف  مطابق 

( زبانِ علم گونه  32:1398درکتاب اصول واژه گزینی)

ارتباط   برقراری  آن  اصلی  نقش  که  است  زبان  از  ای 

میان اهل علم و بیان مطالب علمی درگفتار و نوشتار  

است و در عین تعامل با دیگر گونه های زبان و بهره  

واژه سازی آنها، دارای    گیری از واژگان و فرآیندهای

واژگان ویژه و روش های خاص خود در واژه گزینی  

است. وقتی از زبانِ علم سخن به میان می آوریم در  

حقیقت، با زبانی در درون زبان دیگر سر و کار داریم  

و این همان است که در اصطلاح زبان شناسان گونه یِ  

زبان  می 1کاربردی  زبانِ خوانده  دیگر،  بیان  به  شود. 

علمی فارسی یکی از گونه های کاربردی زبان فارسی  

است. اما بدیهی است که علم شاخه های مختلف دارد  

های خاص   سنت  و  اصطلاحات  از  ای  شاخه  هر  و 

خود برخوردار است. برای مثال، زبانِ علم کارآفرینی،  

گونه   یک  هرکدام  رایانه  زبانِ  و  فیزیک  علم  زبانِ 

 ردی در درون زبان فارسی است. کارب

( یکی از امتیازات ما ایرانیان را یکی  25:1401مقیسه)   

کند  داند و بیان میبودن زبانِ ملی و زبانِ علمی مان می

که ازهمان آغاز ورود علم جدید به ایران، زبان فارسی  

شده   برگزیده  علم  زبانِ  عنوان  به 

کتاب  51:1401است.منصوری)  در  نیز  گزینی  "(  واژه 

جهان  و  ایران  را  "در  علمی  زبان  پرورشِ  موضوع 

طور   این  و  است  کرده  بررسی  مختلف  درکشورهای 

ان  بیان میکند که درجهان هستند کشورهایی که به گم

زبان   عنوان  به  علم  پیشتاز  زبان  یک  برگزیدن  اینکه 

علمی میتواند آنان را درکار انتقال علوم و غلبه بر عقب  

ماندگی علمی موفق کند، زبان ملی خود را به کارهای  

علمی  رو کاربردهای  برای  و  اند  داده  اختصاص  زمره 

 
1 Register 

یک زبان پیشتاز مانند زبان انگلیسی اختیارکرده اند و 

امر   در  کشورها  این  که  است  گرفته  نتیجه  طور  این 

تعبیر به  اند.  شده  مواجه  مشکل  با  -توسعه 

توسعه  93:1400آشوری) هرسیاست  ازآنکه  غافل   )

اقتصادی، علمی و فرهنگی ارتباط مستقیم با گسترشِ  

اینجا  زبان یک کشور دارد. برای روشن شدن مطلب در

نظر   از  فارسی  زبان  زبانوضع  ریزی  مرور    برنامه  را 

( برنامه ریزی زبان را تلاش  1382میکنیم. حداد عادل)

از  زبان  ساختار  و  جایگاه  تعیین  کاربرد،  تنظیم  برای 

سوی دولت یا سایر مراجع ذی صلاح تعریف میکند  

 که شامل مراحل زیر است: 

مرحلهه اول انتخهاب یهک زبهان در مقهام زبهان   ✓

 ملی

مرحلهه دوم انتخهاب یهک لهجهه از آن زبهان بهه  ✓

 منزله لهجه معیار

 مرحله سوم انتخاب خط ✓

مرحله چهارم انتخاب و سهاختن اصهطلاحات   ✓

مههاننههد   سههههالاری  دیوان  نظههام  نیههاز  مورد 

 اصطلاحات اداری و حقوقی

یکسهههان و  سهههاختنو   انتخابمرحله پنجم   ✓

که در عرصهههه علوم و   2اصهههطلاحاتی کردن

 فنون مورد نیاز است

زبان فارسی مراحل اول و دوم و سوم را طی کرده    

است و در مرحله چهارم نیز با مشکل روبرو نیست، 

هایی   دشواری  با  بیش  و  کم  پنجم  مرحله  در  اما 

برداشته   نیز  بلندی  های  گام  که  هرچند  روبروست، 

است. بدیهی است که مراحل چهارم و پنجم هیچ گاه  

ن و  تلاش  درآنها  و  نمیرسد  پایان  دائمی، به  وآوری 

 (.1382ضروری است)داوری اردکانی،نگار،

2 Corpus standardization 
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و      تلاش  بررسهههی  تحقیق  این  هههدفِ  رو،  این  از 

نوآوری های اسههت که در راسههتای پرورش گونه یِ 

علمی زبان فارسههی در رشههته یِ کارآفرینی صههورت  

گرفته اسهت. از این رو به سهوالات زیر پاسهو خواهیم 

 داد:

چگونگی ساخت واژگانِ جدید در رشته یِ    الف(

فرهنگستان  گزینی  واژه  روش  مطابق  کارآفرینی 

 زبان و ادب فارسی 

آیا با سرعت تولید واژه در رشته یِ کارآفرینی  ب(

برای مفهاهیم تهازه،گونهه یِ علمی زبهان فهارسهههی  

توانمندی                                                لازم  

 در واژه گزینی را دارد؟ 

واژگانِ   ج( بودن(  )معیار  بودن  یکسان  بررسی 

 جدیدکه برای مفاهیم تازه انتخاب شده است 

یِ  د(           رشته  واژگان  ساماندهی  چگونگی 

 کارآفرینی  

 .مروری بر مبانی نظری و پیشینه تحقیق2

علوم بسههته به موضههوع و هدفشههان مبانی و روش    

ههای مختلفی دارنهد. مها در اینجها واژه گزینی را بهه مثهابهه 

تاریخچه مختصهری    نخسهتعلم در نظر گرفته ایم و 

ارائهه میکنم و   چنهد   سههه  از واژه گزینی در ایران 

مفهوم اولیهه و مهم در این علم را تعریف میکنیم و در  

از اصهولی یاد میکنیم که آنها را اصهولِ موضهوعه    انتها

می نامند. پذیرفتن این اصههول برای ورود به علم واژه  

 گزینی ضروری است.

 تاریخچه یِ واژه گزینی  1.2

نیاز      مفاهیم مورد  برای  گزینش و ساختن اصطلاح 

در ایران پیشینه ای بسیار طولانی دارد و دست کم به  

عصر ساسانیان باز میگردد. متونی که اکنون در دست 

ماست و درآنها نوعی واژه گزینی به چشم میخورد، به  

دری)فارسی   فارسی  متون  پهلوی،  متون  یِ  دسته  سه 

اند.   تقسیم  قابل  نوین  فارسی  متون  و  با  کلاسیک( 

سال   در  دارالفنون  مدرسه  شمسی    1230تاسی  

آموزش علوم و فنون نوین به صورتی نظام مند آغاز  

گشت و از آنجا که به دلایل مختلف ضرورت ایجاب  

گیرد،   صورت  فارسی  زبان  به  تدری   که  میکرد 

مفاهیم   بیان  برای  فارسی  زبان  سازی  آماده  ضرورت 

ین نکته  (. ا1385جدید عینیت بیشتری یافت)روستایی،

با   ایرانیان  باید در نظر داشت که از هنگام آشنایی  را 

جامعه   اسلامی،  انقلاب  وقوع  تا  غربی  فنون  و  علوم 

فرهنگستان اول( و ایران تنها در یک دوره شش ساله)

دارای   دوم(  ساله)فرهنگستان  هفت  دوره  یک  س   

انقلاب   از  پ   است.  بوده  گزینی  واژه  رسمی  نهاد 

اسلامی، اندیشه ایجاد فرهنگستان در سال های پایانی  

و در مرکز نشردانشگاهی پدید آمد و سرانجام    60دهه  

سال   ادب    1368در  و  زبان  فرهنگستان 

تا سوم(  بر  فارسی)فرهنگستان  بنا  که  شد  سی  

گزینی   واژه  وظایفش  از  یکی  آن  اساسنامه 

 (.  1394است)حدادعادل،  

 
متون فارسی که اکنون در دست  دسته بندی :  1تصویر

 ماست و درآنها نوعی واژه گزینی به چشم میخورد 

فرهنگسهههتان سهههوم فعالیت خود را در شهههرایطی     

آغازکرده و تاکنون ادامه داده اسهههت که جامعه از نظر  

فرهنگی و اجتماعی در قیاس با دوره های پیشههین در  

همه ابعاد تغییر یافته اسههت. سههوادآموزی و آموزش  

متوسهطه و آموزش عالی در سهراسهر کشهور گسهترش 

ه های  روزافزون داشهته اسهت و شهاهد تاسهی  رشهت

(. از آن  1395جدید در دانشههگاه ها هسههتیم)پرویزی،  

جملهه میتوان بهه رشهههتهه یِ کهارآفرینی اشهههاره کرد. 

خوشهبختانه رشهته یِ کارآفرینی در دوره ای تاسهی   
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شههده اسههت که علمِ زبان شههناسههی در ایران توسههعه  

بیشتری یافته و پژوهش درباره دستور زبان و امکانات  

و روش های واژه سهههازی از وجهی علمی برخوردار 

میتوان گفت جامعه   1شههده اسههت. با توجه به تصههویر

آمهاری این تحقیق تمهام متون فهارسهههی فصهههلنهامهه  

نون می تاک  1387کارآفرینی دانشههگاه تهران از سههال  

  امتیازی   صهاحب با  "کارآفرینی  توسهعه"باشهد. فصهلنامه

تهران منبعی برای تولید    دانشهگاه  کارآفرینی  دانشهکده

متون فارسههی نوین درگونه یِ علمی و در رشههته یِ 

 کارآفرینی میباشد.

 چند مفهوم اولیه و مهم در واژه گزینی  2.2

 واژه

به کارمیرود. در معنی      به دو معنی  واژه دراین متن 

اول لفظی که از یک یا چند جزء معنی دار ساخته شده 

است و از لحاظ دستوری به یکی از مقوله های اسم یا  

ضمیر یا صفت یا قید یا فعل یا عدد یا حرفِ اضافه یا  

نظر   از  لفظی  چنین  دارد.  تعلق  یا صوت  ربط  حرفِ 

است ممکن  یا    ساختمان  مرکب  یا  مشتق  یا  بسیط 

مرکب باشد. در معنی دوم لفظی که دست کم -مشتق

در یکی از رشته های علمی و فنی و حرفه ای و هنری  

دارای تعریف مشخص است. چنین لفظی ممکن است  

یک واژه یا یک عبارت یا یک صورت اختصاری باشد.  

در این متن  واژه در این معنی مترادف با اصطلاح است.  

به کار میرود، یعنی   "واژه"کلمه   به دو معنی  همواره 

با   مترادف  با    "لغت"و    "کلمه "هم  مترادف  هم  و 

 (. 1399است)فرشیدورد،خسرو، "اصطلاح"

 
 : اصطلاحِ علمی از نظر ساختمان 2تصویر

 
1 Bootstrap Financing 
2 Gig Economy 

 واژه گزینی

واژه گزینی فرایندی اسههت که در طی آن برای یک    

مفهوم مشهههخص علمی یها فنی یها حرفهه ای یها هنری  

معمولا یهک و در مواردی بیش از یهک لفب برگزیهده یها 

(  1398ساخته میشود و مطابق قواعد فرهنگستان زبان)

 روش انجام میگیرد:به چهار  

: واژه گزینی برای اصطلاحاتِ علمی در زبان  3تصویر

 فارسی 

: انتخهاب یک واژه یا عبهارت از میان واژه  برگزینش  -1

هها و عبهارت ههای موجود در زبهان کهه تهداول عهام نهدارد  

وجود دارد مانند    گنجینه واژگانی زبان فارسههیاما در 

واژه های: خویشهکار، درراا،، همباز، نوآمد، سه ه تاز و  

بادپا که از شهاهنامه فردوسهی به عنوان یکی از گنجینه 

های واژگانی زبان فارسهی برگزینش شهده اسهت)قطبی  

عهلهم 1395زاده،   در  زبههانهی  هههای  نهیههاز  مهیهتهوان  و   )

کارآفرینی را با آن ها پاسههو داد از قبیل اصههطلاحات:  

،  3، همبازکارآفرین 2، اقتصادِ درراا،1مین مالیِ خویشکارتا

شههرکتِ نوآمد، فرصههت هایِ سهه ه تاز، سههرمایه گذارِ 

 بادپا .

وگسهههترش نوگزینش  -2 واژه  کردن  نو،گزینش  از   :

معنهایی آن یکی از رایج ترین روش هها برای همهاهنه   

سههاختن زبان با نیازهای جدید اسههت. درگسههترش  

معنهایی، معنی سهههابق واژه حفب میشهههود ولی معنی 

جهدیهدی هم برآن بهار میگردد مهاننهد واژه یِ مرشهههدکهه  

3 Copreneurship 
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افزون بر معنهای سهههابق)مرشهههدِ زورخهانهه(، بر معنهای  

و   دارنههد)عههزیههزی  دلالههت  نههیههز  جههدیههد)مههنههتههور( 

 (.1396همکاران،

: سهاختن اصهطلاح با سهه تکنیک  سهاختن اصهطلاح  -3

سهازی) براسهاس قواعد صهرفی(، سهاختن گروه یا  لغت

عبارت )براسهاس قواعد نحوی( و اختصهارسهازی انجام  

 میگیرد.

لغت سازی: فرآیندی است که به دستگاه صرَف    -3-1

زبان مربوط میشود. در فارسی، لغت سازی به دو روش  

عبارت   اشتقاق  که  میگیرد  صورت  ترکیب  و  اشتقاق 

وَندافزایی   از طریق  واژه جدید  یک  ساختن  از  است 

پسوند   "آور+نو  "مانند افزودن  با  به صفت    "آور"که 

ساخته شده است و ترکیب عبارت است از به هم   "نو"

واژه   یک  شدن  ساخته  و  واژه  دو  کم  دست  پیوستن 

 بوم +مرکب مانند زیست

بر    -3-2 گروه  عبارت: ساختن یک  یا  گروه  ساختن 

اساس قواعد نحو زبان با به کار بردن دست کم دو واژه 

 ، یِ( یا یکی از حروفِ اضافه به  -ِاضافه)  که با کسره

از   یکی  دارای  اغلب  میگیردکه  انجام  یابند  پیوند  هم 

مضاف هستند:  زیر  ،  -ساختارهای  الیه  مضاف 

مانند  -موصوف دار  اضافه  حرف  وگروه  صفت 

پنجره   ِنکارآفری ادراک    یِروستایی،  فرصت، 

 (.1396خطر)نائیجی و همکاران، از

اختصارسازی)کوته نوشت( :ساختن اختصار به   -3-3

یا   آمیزه سازی  یا  سازی  سرواژه  های  از روش  یکی 

اختصار حرف به حرف انجام میشود. در ساختن سر  

واژه گاهی صورتی حاصل می آید که واژه ای معنی  

بنگاه  "که از عبارت  "برمب  "دار است، مانند واژه یِ  

المللی بین  اس  " مادرزاد  شده  و  گرفته  ت)فیض 

(. اما اغلب سر واژه ها الفاظی بی معنی  1397همکاران،

هستند و فقط با توجه به واژه های سازنده شان میتوان  

 به مدلول آنها پی برد. 

اخذ یک واژه از زبان های بیگانه    وام گیریِ واژگان:  -4

واژه   مانند  دارد  مبدا  زبان  در  که  مفهومی  همان  با 

 استارتاپ 

 معادل یابی 

یا     واژه  یک  برگزیدن  از  است  عبارت  یابی  معادل 

عبارت یا صورت اختصاری در مقابل یک لفب بیگانه  

که به دو صورت معادل یابی مفهومی وگَرده برداری)با  

 فتحه گَ ( انجام میگیرد.  

روش      این  در  بنیاد(:  مفهومی)مفهوم  یابی  معادل 

بدون توجه به ساختار اصطلاح بیگانه و فقط با در نظر  

گرفتن معنی و تعریف آن در زبان فارسی یک معادل  

 یافته یا ساخته میشود.  

گَرده برداری)داده بنیاد(: در این روش معادل یابی با    

توجه به ساختار اصطلاح بیگانه صورت میگیرد، به این  

بیگانه   معنی که در مقابل هر جزء معنی دار اصطلاح 

یک جزء معنی دار در زبان فارسی قرار داده میشود.  

کارآفرینانه" مانند   مقابل    "قصدِ  در  جزء  به  جزء  که 

قرار    "  Entrepreneurial intention"اصطلاح

 (.1399گرفته است)قربان زاده،

که      بالا  روش  دو  از  یک  هر  با  یابی  معادل  البته 

صورت گیرد، در قالب یکی از شیوه های واژه گزینی 

بهَامرهر یک معادلِ   به عنوان مثال اصطلاح  می گنجد. 

واژه   برای  انگلیسی    Tokenمفهومی  زبان  در 

( و در عین  1400است)چیت ساز، احسان و همکاران،

به  اصطلاح  ساختنِ  گزینی،  واژه  شیوه  نظر  از  حال 

 روشِ لغت سازی و در قالبِ ترکیب است.

 اصطلاح نامه  
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اصههطلاح نامه گنجینه ای از واژه هاسههت که علاوه     

بر نظم الفبهایی متهداول در فرهنه  هها، دارای شهههبکهه 

معنایی و مفهومی میان واژه هاست به عبارتی اصطلاح  

نامه دارای سههاختار درختی اسههت و میتوان برای هر 

  4اصهطلاح، نقشهه یِ مفهومی ترسهیم کرد. در تصهویر 

سهاده به دشهوار ترسهیم  شهبکه مفهومی بین واژگان از 

 شده است.

 
 شبکه مفهومی بین واژگان از ساده به دشوار :  4تصویر

معمولا اصهطلاح نامه به یکی از دو روش قیاسهی و     

اسهههتقرایی تهدوین میشهههود. در روش قیهاسهههی ابتهدا  

چارچوب کلی زمینه موضهوعی ترسهیم میشهود، یعنی  

مشهخص میشهود که محدوده آن چیسهت و چه موضهوع 

های کلی را در برمیگیرد. س   هر یک ازاین موضوع 

هها بهه موضهههوع ههای فرعی تر تقسهههیم میشهههونهد  

 (.1398بی،تقی و همکاران،)رج

 اصولِ موضوعه  3.2

مراد از اصولِ موضوعه، اصولی است که فرهنگستان     

در   که  وظایفی  به  توجه  با  فارسی،  ادب  و  زبان 

( برعهده اش نهاده شده است، پ  از  1368اساسنامه)

بحث و بررسی فراوان آنها را پذیرفته است. این اصول  

برای هر پژوهشگر فارسی زبان به عنوان نقشه راه می  

زبانِ  وسعه علمی نیازمند  باشد و عبارت اند ازآنکه، ت

است و زبانِ علم در ایران، زبان فارسی است و   علمی

برای بقا   زبانِ علمی فارسیباید فارسی بماند و این  

 نیازمند واژه گزینی سازمان یافته و روشمند است.

( در مقبولیهتِ  1384بها نگهاه بهه تقسهههیم بنهدی کهافی)   

زبان فارسهی به عنوان زبانِ علم، سهه گروه با نظرهای  

بر این بهاورنهد کهه بهایهد   گروه اول متفهاوت وجود دارد:  

 
1 Content analysis 

علم را به یکی از زبان هایِ پیشتاز مانند زبان انگلیسی  

آموخت. علم و تکنولوژی آنچنان گسههترده اسههت که 

فارسهی زبانان را توان برگرداندن همه مطالب علمی به  

بر این اعتقادندکه باید هر   گروه دومنیسههت.فارسههی  

علمی در هر سههطحی به زبان فارسههی آموخته شههود. 

ایشهههان بها اشهههاره بهه رابطهه فکر و زبهان معتقهدنهد کهه 

آموزشِ علم بهه زبهان فهارسهههی از نظر علم آموزی نیز 

نظری بینابینی دارند و    گروه سههومسههودمندتر اسههت.  

معتقدند که بهتر اسهت برای بیان مطالب علمی به زبان 

فارسههی سههطحی در نظر گرفته شههود. مثلا در سههط   

آموزش عمومی به زبان فارسهی بیان شهود و در سهط   

های بالاتر و تخصههصههی تر بهتر اسههت از زبان های  

پیشهتازِ علم اسهتفاده شهود. پرواضه  اسهت، پژوهشهگری  

وضهوعه فرهنگسهتان زبان و ادب فارسهی را که اصهولِ م

 رار میگیرد.پذیرفته است درگروه دوم ق

 .روش شناسی3

  سهوالات  به  پاسهخگویی  راسهتای در  پژوهش  این در   

تحقیق، کل مقالات فصهلنامه کارآفرینی دانشهگاه تهران  

به کمک جدول تحلیل    1401تا    1387در سهههال های  

بررسههی شههد. برای تهیه جدول، دسههته بندی    1محتوا

فرهنگسهتان زبان و ادب فارسهی برای روش های واژه  

بنهدی   دسهههتهه  قرارگرفهت.  اسهههتفهاده  مورد  گزینی 

فرهنگسهتان میتواند به عنوان مبنای چارچوب مفهومی  

  مشهاهد   قابل  1جدول  در  پژوهش در نظرگرفته شهودکه

روش های واژه گزینی،  از  نمهایی  این جدول،.  اسهههت

 می سهاختمان واژه ها و یک مثال از هر روش را نشهان

 .دهد
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نمایی از چهارچوب مفهومی پژوهش و تعریف  : 1 جدول

 اجزای آن 

 روش واژه گزینی  ردیف
ساختمان 

 واژه
 مثال

1 
برگزینش)از گنجینه زبان  

 فارسی( 
- 

بادپا)سرمایه گذار(، 

 نوآمد)شرکت(

2 
نوگزینش)گسترش  

 معنایی(
 بسیط

  -مرشد)زورخانه( 

مرشد)کسب و 

 کار()منتور( 

3 
ساختن  

 اصطلاح 

لغت  -الف

سازی)قواعد 

 صرفی(

 گرا+فرصت مشتق

 کار+آزاد مرکب

-مشتق

 مرکب
 انه+ آفرین+ کار

      

ساختن -ب 

گروه)قواعد 

 نحوی(

- مضاف

مضاف  

 الیه

 کارآفرین ِنهاد

- موصوف

 صفت
 زودهنگام  ِبین المللی

گروه 

حرف 

 اضافه دار

 مرکز رشد از خرو، 

      

، -

 اختصارسازی

اختصار 

حرف به 

 حرف

Business Plan 
(B.P) 

آمیزه 

 سازی

نتقال  الید و تو

 و)توانیر( نیر

سر واژه 

 سازی

ین  بادرزاد منگاه ب

 المللی)بمب(

 - وام گیریِ واژگان  4
استارت آپ، برند،  

 اکوسیستم

در این تحلیل برای دست یابی به نتایج قابل استفاده     

تر،کهل مقهالات بررسهههی و نمونهه گیری انجهام نشهههده 

دوره از   15تعداد مقالات فصهلنامه که در طول  اسهت.  

شههماره به چاپ رسههیده    56و در قالب    1387سههال  

مقاله می باشهههد. چکیده وکلمات    522اسهههت حدود 

کلیدی تمامی مقالات مورد بررسی قرار گرفت و واژه 

ها از آن اسههتخرا، گردید و فقط برای شههرحِ واژه و  

 
1 Scott’s pi 

یهافتن معهادل انگلیسهههی واژه بهه متن مقهالات مراجعهه 

واژه و اصهطلاح اسهتخرا،    2059شهده اسهت. حدود 

گردیدکه بعد از حذف واژه های تکراری و غیر مرتبط  

در یهک فهایهل    2واژه ، مطهابق جهدول    1132حهدود  

 اکسل جمع آوری شده اند.
 جدول تحلیل محتوا در قالب فایل اکسل  : 2 جدول
 جمع کل 1 ردیف

  تستِ مامان  واژه

برگزینش و -1

 نوگزینش
- 3 

 113 - اشتقاق -2

 45 - ترکیب-3

 880 ✓ گروه -4

 1 - اختصار-5

 90 - وام واژه -6

 توضیحات 

نام روشی    Mam Testواژه

است برای آزمون ایده های 

کسب و کار که بعدها در قالب 

 کتاب نیز چاپ شده است.

- 

مدل    اسهتخرا،  از  پ   پژوهش،  ابزار روایی  تایید  برای

و سههاختن چارچوب مفهومی و دسههته بندی لغات و  

  ابزار   اصهطلاحات کارآفرینی در قالب یک فایل اکسهل،

  محاسهبه   برای.  قرارگرفت خبرگان  از  جمعی  اختیار در

 پی  ضهریب و  شهده  تکرار  مجددا  کدگذاری  هم  پایایی

  قابل  رقم با  برابر  ضهریب این  که  شهد  محاسهبه  1اسهکات

 بهره با هم  نتایج  تحلیلِ. آمد  دسهت به  درصهد  87  قبول 

چنین   هم و  توصیفی  جداول  ،درصد  ،فراوانی از  گیری

 گرفت.  انجام  2نقشه های ذهنی

 .یافته ها4

  های   یافته از  اسهتفاده با  پژوهش  سهوالات  بخش این در

 .شود  می داده  پاسو و  بررسی  محتوا  تحلیل  از  حاصل

یِ   رشته  در  جدید  واژگان  ساخت  چگونگی  الف( 

 کارآفرینی مطابق روش واژه گزینی فرهنگستان 

2 Mind Map 
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بها توجهه بهه نتهایج آمهاری، از ظرفیهت روش ههایی    

مانند برگزینش از گنیجه زبان فارسی، گسترش معنایی 

و اختصهارسهازی اسهتفاده نشهده اسهت و از نظر آماری  

واژه هها در این قهالهب قرار میگیرنهد. وام   %1کمتر از  

لغهات را تشهههکیهل میهدههد . دراین   %7واژه هها حهدود  

 %4در قالب اشههتقاق و   واژه ها  %10دسههته بندی نیز  

واژه هها در قهالهب ترکیهب جهای میگیرد.گروه یها عبهارت  

واژه ها، بیشهترین روش سهاختِ واژه ها را به    %78با 

خود اختصههاص میدهد. نحو زایاترین دسههتگاه زبان 

اسهههت و سهههاختن گروه یا عبارت بر اسهههاسِ قواعد  

نحوی، پربسهامدترین فرایندی اسهت که پژوهشهگران  

نامه کارآفرینی برای بیان مفاهیم مورد در مقالات فصهل

 نظر خود به کار برده اند.  

 
: روش های واژه گزینی در فصلنامه کارآفرینی به   5تصویر

 تفکیک 

در حال حاضهر روش های شهکل گیری مفاهیم در     

ذهن پژوهشههگرِ فارسههی زبان به دو صههورت اسههت: 

زبانی اسههت. در این روش   مرجع  صههورت اول بدون

مفاهیم با اندیشههیدن و یا مشههاهده ی پدیده ها و بی  

آنکه قبلا واژه مشهخصهی حتی غیر فارسهی محمل آن  

مفهوم باشهد در ذهن پژوهشهگر شهکل میگیرد. صهورت  

دوم بها مرجع زبهانی اسهههت و در این روش مفهوم بهه 

صهههورت غیر مسهههتقیم و از راه زبهان بیگهانهه)اغلهب  

پژوهشهگر شهکل میگیرد. خدادای و   انگلیسهی( در ذهن

اصهطلاح سهازی  "( در پژوهشِ خود از 1399همکاران)

بدون "در مقابل    "اصهههطلاح سهههازی  انویه"و  "اولیه

 کرده اند.  استفاده  "با مرجع زبانی"و   "مرجع زبانی

صههورت اول زمانی پیش می آید که پژوهشههگر در     

مطهالعهات خود بهه مفهوم یها پهدیهده ای نو دسهههت می 

یهابهد، یعنی قبلا برای دلالهت برآن مفهوم واژه ای نبوده 

اسهههت و او بنها بهه ذوق و سهههلیقهه یِ خود واژه ای  

بهه عنوان مثهال فیض و همکهاران) (  1397برمیگزینهد. 

د بنگهاه ههای مهادرزاد  درمقهالهه ای بها عنوان تحلیهل ابعها

را بدون مرجع    "نهادِ کارآفرین"بین المللی، اصهطلاح  

زبهانی و برای اولین بهار مطرح کرده انهد. نههادِکهارآفرین  

مطابق با یافته های پژوهش به عنوان نخستین وکلیدی  

 ترین ویژگی در بین المللی سازی بنگاه می باشد.

بها توجهه بهه اینکهه اغلهبِ واژه ههای علمی کهارآفرینی     

از زبان انگلیسهی وارد زبان فارسهی میشهوند، صهورت  

دوم بیشهتر پیش می آید یعنی پژوهشهگر، ضمن مطالعه  

تحقیقهات مربوط بهه رشهههتهه یِ کهارآفرینی بها برخی از 

واژه های بیگانه مواجه میشهود و ابتدا از راه این واژه،  

شکل میگیرد وآنگاه تصمیم میگیرد  مفهومی درذهن او  

با توجه به مفهوم شهههکل گرفته در ذهن خود و نیز با 

توجه به واژه بیگانه، معادلی فارسههی برای آن انتخاب  

در زبهان  Couple Businessکنهد. بهه عنوان مثهال واژه  

مفهوم سهازی شهده    Othman(2016)انگلیسهی توسهط  

  " دل ( برای آن معا1400اسههت و آراسههتی و همکاران)

را انتخاب کرده اند. اغلبِ واژه    "کسههب و کارِ زوجی

یعنی    بها مرجع زبهانیگزینی در فصهههلنهامهه کهارآفرینی  

  می باشد.  گرده برداریو از نوع  معادل یابی
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برای تصویرسازی روش های واژه  نقشه ذهنی  :  6تصویر

 گزینی برای یک پژوهشگر فارسی زبان 

کاربرد صهورت اختصهاری در زبان فارسهی بسهیار    

محدود اسهت و این موضهوع معادل یابی را برای واژه  

هایی که در زبان مبدا از راه اختصارسازی ساخته شده 

اند، دشهوارکرده اسهت. بیشهتر اختصهارسهازی ها در زبان 

بهه ترتیهب از روش   و    "حرف بهه حرف"انگلیسهههی 

حرف به حرف  بدسهت آمده اند. روش  "آمیزه سهازی"

در زبان انگلیسهی کاملا رایج اسهت و فقط برای روش 

 ارائه شده است. 3آمیزه سازی چند نمونه در جدول  
: نمونه هایی از روش آمیزه سازی برای ساخت   3جدول

 اصطلاحاتِ کارآفرینی در زبانِ انگلیسی 

 توضی  واژه انگلیسی معادل فارسی 

آموزش از طریق  

تفریحات 

سالم)احمدی و  

 ( 1396همکاران، 

Edutainment 
Education + 

Entertainment 

کارآفرینی 

زوجی)آراستی  

 ( 1400وهمکاران، 
Copreneurship Couple + 

Entrepreneurship 

پدیده تن آسایی 

میان فرزندِ 

کارآفرینان 

)مقیمی و  

 ( 1399همکاران، 

Affluenza 
Affluence + 
Influenza 

گاهی علاوه بر مبانی دسهتوری زبان، مانند صهرف و     

نحو، اطلاعات خار، از حوزه دستوری مانند دانش ما  

از مشهابهت دو پدیده میتواند مبنای سهاخت واژه باشهد.  

یکی از مو رترین پژوهش هها در این حوزه را میتوان  

اسهتعاره   "( درکتاب2013مطالعات لیکاف و جانسهون)

ملاحظهه کرد. وقتی   "میکنیمههایی کهه بها آن زنهدگی  

 
1 Conceptual metaphor 

میگوییم کهارآفرینِ پختهه، انتقهال معنی از حوزه غهذا بهه  

حوزه کهارآفرینی صهههورت میگیرد کهه این امر نهه در  

گنجهد و نهه در حوزه واژگهان، حوزه دسهههتور زبهان می

اسههت. زبان   1بلکه تنها در حوزه اسههتعاره ی مفهومی

شهناسهی شهناختی، اسهتعاره مفهمومی را به شهکلِ درک 

یهک قلمرو مفهومی بر اسهههاس قلمرو مفهومی دیگر 

تعریف میکند. این اسهتعاره ها اغلب برای درک نظریه  

(. به عنوان  1399ها و مدل ها اسهتفاده میشهود)شهیری،

پهاتریهک) فیتز  راب  آقهای  برای  2013مثهال،  (آزمونی 

و کار طراحی میکند و نام آن  بررسهی ایده های کسهب  

  ن رسههین   تونمامان از  گنمی»را تسههتِ مامان میگذارد.

 چون  نهه؟  یها  خوبهه  کهار  و  کسهههب  برای  من  یایهده  کهه

  به  ناخواسهته  یا خواسهته و داره  توندوسهت  تونمامان

   .«عالیه  تونایده که  گهمی بهتون دروغ

بسهیاری از اصهطلاحات رشهته یِ کارآفرینی مانند:     

اقتصههادِ گی ، پدیده آفلوانزا، فرشههتگانِ کسههب وکار 

چنین وضهعیتی دارند. از آنجا که اسهتعاره ها ریشهه در  

مفهاهیم تهاریخی و فرهنگی یهک زبهان دارد، واژه ههایی 

که بر بسهتر اسهتعاره)مفهومی( سهاخته شهده اند، معادل  

 گرِ فارسی زبان دشوار میکند. یابی را برای پژوهش
: نمونه هایی از استعاره های مفهومی در زبان   4جدول

 انگلیسی 

 توضی  واژه انگلیسی  معادل فارسی  ردیف

1 

 اقتصادِ گی 

)محبی،مجید و  

 (1400همکاران،

Gig Economy 
(Kässi & 

Lehdonvirta, 

2018) 

گی  به معنای  

فرفره و یا هر چیز  

 چرخنده است. 

2 

فرشتگانِ کسب  

 و کار

)هاشمی 

نیکو،علیرضا و  

 (1397همکاران،

Business 
Angels 

  و  کسب فرشتگان

 معمول کار بطور

 و  کسب روی

 کارآفرینان کارهای

  اولیه مراحل در
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  گذاری سرمایه

 . کنندمی

3 

تامین مالی خود  

 راه انداز 

  چیت)

 و  سازان،هستی

 (1396همکاران،

Boot Strap 
Financing 

 که چکمه ی تسمه

  و پوشیدن  هنگام

 آن  چکمه درآوردن

  می یا گیرند می را

 کشند. 

4 

کارآفرینِ 

 کارکشته 

)داداشی،فاطمه 

و 

 (1396همکاران،

Veteran 
Entrepreneur 

در زبان انگلیسی،  

  Veteranواژه 

برای کهنه سرباز 

 به کار میرود. 

ب( آیا با سـرعت تولید واژه در رشـته یِ کارآفرینی  

برای مفاهیم تازه کشـف شـده، گونه یِ علمی زبان  

 فارسی توانمندی لازم در واژه گزینی را دارد؟ 

توانمندی گونه یِ علمی زبان فارسهههی را میتوان از     

خود زبان فارسهی    اولا سهه جنبه مورد بررسهی قرار داد: 

آنچهه در بحهث واژه گزینی ملاحظهه شههههد  مطهابق 

توانمندی زیادی در ساخت لغت و واژه دارد و مطابق  

از این ظرفیت ها مانند سههاختِ ترکیب و   5تصههویر  

سهاختِ گروه به خوبی اسهتفاده شهده اسهت. ولی بعضهی 

از ظرفیت ها ی واژه گزینی مانند برگزینش، اشههتقاق  

ن مغفول مانده اسهت. به نظر  و اختصهارسهازی همچنا

میرسهههد اسهههتفاده از این ظرفیت های بالقوه، توانایی  

معادل سهازی برای بخش عظیمی از واژگانِ کارآفرینی  

کرد.   واژه    دومرا فراهم خواههد  اغلهب  امروزهِ  آنکهه 

ر زبان بیگانه تولید میشوند و پژوهشگران  های علمی د

فارسههی زبان برای واژه ها، معادل یابی در قالبِ گرده  

برداری انجهام میهدهنهد وگرده برداری کهارِ واژه گزینی 

را تسهههیل میکند.گرده برداری سههاده ترین نوع واژه  

  " گزینی اسههت که میتوان از این روش به عنوان نوعی

آنکه، اغلبِ واژه های    سهههومنام برد.   "تعبیرِ قرضهههی

بیگانه از زبان انگلیسههی وارد زبان فارسههی میشههوند و  

این دو زبان در سهههاختن واژه های مرکب توانایی کم 

نظیری دارند و واژه هایی با مقوله دسهههتوری متفاوت  

و   اسههههلام  مهیهکهنهنههد)ههورن،  تهرکهیههب  ههم  بهها  را 

که این مشهابهت در سهاختِ واژه های  (1399همکاران،

ابی را بری پژوهشهههگر فارسهههی زبان مرکب، معادل ی

  ،   )آزادکهار(،  Free+lancerمهاننهد:  تسههههیهل میکنهد 

Eco+system )زیست بوم( 

: ظرفیت های بالفعل و بالقوه واژه گزینی در  5جدول

 فصلنامه کارآفرینی 

 توضی   روش واژه گزینی 

 بالفعل 

 گروه 

برداری   گرده  روش  در  گروه  سههههاخههتِ 

نمیتوان از آن واژه، مناسهب اسهت ولی دیگر  

 صفت و قید و فعل ساخت.

 ترکیب 

ترکیب و اشهتقاق اصهیل ترین و کامل ترین 

نوع واژه سهازی اسهت سهاختِ ترکیب سهاده 

 است ولی اشتقاق نیاز به آموزش دارد.

وام گیری 

 واژگان 

با رعایت اصهولِ فرهنگسهتان مجاز اسهت و 

میتوان اسهههتفهاده کرد، زبهان ههای زنهده و 

پیشهههرو بهه خوبی واژه هها را از زبهان ههای  

تهعهبهیهرِ  بههه  مهیهگهیهرنههد.  وام  مهخهتهلهف 

هها، 1400آشهههوری) واژه  وام  در  بهایهد   )

گوارشِ زبهانی اتفهاق افتهد و واژه همچون 

 پاره ای طبیعی از زبان فارسی درآید.

 بالقوه 

برگزینش و  

 نوگزینش 

اسهتفاده از گنجینه زبان فارسهی مانند لغات  

شهههاهنامه فردوسهههی و گویش های محلی 

برای سهاختِ واژه های جدید نیاز به انجام  

مطالعه تطبیقی و تسههلط به ادبیات فارسههی 

 دارد.

 اشتقاق 

در اشههتقاق نیاز به آشههنایی با پیشههوندها و 

پسوندهای لغت ساز در زبان فارسی داریم. 

  20پسههوند و   60در فارسههی امروز حدود  

پیشهوند فعال و نیمه فعال وجود دارد که به  

مقوله های مختلف پیوند میخورند و اسههم  

و صهفت و قید و فعل پیشهوندی میسهازند  

نهاک )اصهههول  -بهارگی-بهاره-تَرا-مهاننهد : پیرا

 (52:1398واژه گزینی،

 اختصارسازی 
اختصهههارسهههازی یک نوع روشِ مکانیکی 

اسههت. برای زبانِ علم که یک زبانِ ابزاری  
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می بهاشهههد روشِ منهاسهههبی اسهههت. در 

اختصهههارسهههازی واژه را به یک کرد تبدیل  

 میکنیم.

واژگان   بودن(  بودن)یکسان  معیار  بررسی  ج( 

 جدیدکه برای مفاهیم تازه انتخاب شده است 

مهم ترین ویژگی واژه معیهار بودن آن اسهههت. بهه    

و یکی   1( مدیر موسهسهه اینفوترم2018تعبیرگالینسهکی)

از متخصههصههان برجسههته اصههطلاح شههناسههی، واژه  

اگرجمیع صهفات لازم را داشهته باشهد ولی معیار نباشهد  

واژه نیسهههت. بهه عنوان نمونهه اول، برای مفهوم بنگهاه 

های اقتصادی که با سرعت فرآیند بین المللی شدن را  

طی میکنند در مقالات فصهلنامه کارآفرینی، حدود پنج  

کدام معیارنیسهتند و تقریبا از معادل یافت شهدکه هیچ  

تمامی آنها در ادبیاتِ کارآفرینی اسهتفاده شهده اسهت. 

رایج ترین واژه ها برای توصههیف این شههرکت ها در  

 آمده است.  6جدول  
: رایج ترین واژه ها برای توصیف شرکت ها  6جدول

 کوچکی که با سرعت بین المللی میشوند 

 ردیف
معادل  

 فارسی
 واژه انگلیسی 

اختصارِ 

حرف 

به 

 حرف

که   نام محققی

انجام واژه سازی 

 داده است

1 

مادرزاد 

بین  

 المللی

Born 
International 

B.I 
(Madsen & 

Servais, 
1997) 

2 
جهانی 

 زاد
Born Global B.G 

(Oviatt & 
McDougall-
Covin, 1995) 

3 

بین  

المللی 

 زودهنگام

Early 
International E.I 

(Rialp-
Criado, 
Galván-

Sánchez, & 
Suárez 
Ortega, 
2010) 

4 

کارآفرینان  

بین  

 المللی

International 
Entrepreneurship I.E 

(Kuivalainen, 
Sundqvist & 

Servais, 
2007) 

 
 Info term مرکز بین المللی اطلاعاتِ اصطلاح شناسی  1

5 

مخاطره 

پذیران 

جدید بین 

 المللی

New 
International 

Venture 
N.I.V 

(Shrader, 
Oviatt, & 

McDougall, 
1997) 

در    دوم  نهمهونههه  عهنهوان    و  داداشهههی  مهقههالههه  بههه 

  واژه  معهادلِ  کهارکشهههتهه  کهارآفرینهانِ(  1396)همکهاران

Veteran entrepreneurs در و  اسههت گرفته قرار  

  داده  انجهام(  1394)همکهاران  و  پنهاهی  کهه  دیگر  تحقیقی

 Habitual  معهادل   را  کهارکشهههتهه  کهارآفرینهانِ  انهد،

entrepreneurs  ( در  1399سههخدری)  .اند داده  قرار

چارچوب سههنجش پذیری سههازه  "مقاله ای با عنوان  

در یهک   Non-Opportunityبرای واژه    "فرصهههت

و در جهایی دیگر در    "نهافرصهههت"پهارگراف از معهادل  

 استفاده کرده است.   "غیرفرصت"همان مقاله از معادل  

فقدان دقت ناشههی از کاربرد چندین واژه نزدیک به     

نبود وحهدتِ  هم برای یهک معنهای مشهههخص و یها 

واژگانی سهبب آشهفتگی ذهنی برای مخاطب میگردد. 

نویسهندگان مقالات فصهلنامه کارآفرینی اکثرا برای غلبه  

بر معیار نبودن معادل های فارسههی، از واژه انگلیسههی  

بهه عبهارتی معهادل ههای  در پهانوی  اسهههتفهاده کرده انهد،  

فارسهی به زحمت میتوانند بندِ ناف خود را از واژه یِ 

 مرجع جدا کنند.  

 د( چگونگی ساماندهی واژگان رشته یِ کارآفرینی  

همانطورکه بیان شهههد کامل ترین نوع سهههاماندهی     

واژگان علمی، تدوین اصههطلاح نامه اسههت که به دو  

روش قیاسههی و اسههتقرایی تدوین میشههود. در علوم  

قدیمی تر مانند علم شهههیمی میتوان از روش قیاسهههی  

اسههتفاده کرد، چون چهارچوب کلی این علم در منابع  

ا در علوم  معتبر به صهراحت تقسهیم بندی شهده اسهت ام

جدیدتر مانند کارآفرینی، طبقه بندی با این صههراحت  
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وجود نهدارد. بهه عبهارتی در تهدوین اصهههطلاح نهامهه  

فارسهههیِ کارآفرینی که قدم اول آن طراحی نقشهههه یِ 

مفهومی میباشهد، باید از روش اسهتقرایی بهره گرفت، 

به این صههورت که اول تمامی واژگان و اصههطلاحات  

جمع آوری شهههود و سههه   رابطه هم ارزی بین آنها 

در    مشههخص شههود و در یک دسههته بندی قرارگیرد.

سههاختار درختی که دارای شههبکه معنایی می باشههند،  

ارتباط معنایی میان واژه ها برجسههته میشههود و به این 

ترتیب پژوهشههگر فارسههی زبان، در گزینش واژه های  

بیگانه به منظور وضهههع برابرنهاده فارسهههی و سههه    

سهههازمهانهدهی آنهها ابزار تهازه ای خواههد داشهههت. در  

برای سهههامهانهدهی  فصهههلنهامهه کهارآفرینی تلاش ههایی  

واژگان انجام شهده اسهت، به عنوان مثال کلید واژه ها 

بهه ترتیهب حروف الفبها نمهایهه شهههده اسهههت. همچنین 

شهاخه دسهته بندی شهده اسهت    33موضهوعِ مقاله ها در

کهه میتوانهد مقهدمهه ای برای طراحی نقشهههه مفهومی  

این دسههته بندی را به    7کارآفرینی باشههد. در تصههویر

داده ایم و هرشهاخه اصهلی    هشهت شهاخه اصهلی کاهش

را نام گذاری کرده  و نقشههه یِ مفهومی اولیه فارسههی  

ایهم.) کهرده  طهراحهی  کههارآفهریهنهی  عهلهم  پهرورشِ -1بهرای 

-4کهارآفرینی کلان  -3کهارآفرینی خرد    -2کهارآفرینی

قلهبِ  -6پهنهه یِ کسهههب وکهار  -5ارآفرینی مضهههاف  که

برازشِ  -8کسهههب وکارهای موصهههوف  -7کارآفرینی  

 مالی(

 

دسته بندی موضوعاتِ فصلنامه کارآفرینی، مقدمه  :  7تصویر

 ای برای طراحی نقشه یِ مفهومی کارآفرینی 

واژگان اسهتخرا، شهده از فصهلنامه را   1132حدود    

به عنوان برگِ های درخت کارآفرینی در نظر میگیریم. 

  34شاخه اصلی،    8به عبارتی درختِ کارآفرینی شامل  

برگ اسههت. به عنوان مثال    1132زیر شههاخه فرعی و 

بهه عنوان یکی از   "پنجره یِ فرصههههت"اصهههطلاحِ  

ایهده و  "خهه یِ  برگِ درخهت کهارآفرینی، زیرشههها1132

قلب  "و در شهاخه یِ اصهلی    "فرصهت های کارآفرینی

 قرار میگیرد.  "کارآفرینی

 : نقشه ذهنی درختِ کارآفرینی و شاخ و برگ آن  7جدول
درختِ  

 کارآفرینی 
 مثال: 

شاخه   8شامل 

 اصلی 

شاخه اصلی درختِ   8یکی از  قلبِ کارآفرینی 

 کارآفرینی است. 

زیرشاخه  34

 فرعی

زیر شاخه درخت    34یکی از  ایده و فرصت

کارآفرینی است که در شاخه اصلی قلب 

 کارآفرینی قرار دارد.

 1132دارای 

 برگ 

برگِ   1132یکی از  پنجره یِ فرصتاصطلاح 

درخت کارآفرینی است. که در زیر شاخه ایده و 

 فرصت قرار دارد.

مشهاهده میشهود، در هنگام    7همانطور که در تصهویر   

طراحی نقشهههه یِ مفهومی بها محهدودیهت ههایی روبرو  

واژگان بدسههت آمده   1132هسههتیم و نمیتوان همه یِ  

را بر روی یک صهفحه نمایش داد . به عبارتی واپایشِ  

روابط معنهایی میهان واژگهان ِکلیهدی بر روی کهاغهذ کهار  

میرسههد برای تعیین و  بسههیار دشههواری اسههت. به نظر  

واپهایشِ روابط میهان واژه هها لازم اسهههت از نرم افزار  

 مناسبی استفاده شود. 
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 .بحث و نتیجه گیری 5

علمی       زبانِ  پرورش  یِ  درباره  آنچه  داریم  انتظار 

فارسی در رشته یِ کارآفرینی گفته شد، کم و بیش در  

این   باشد. آنچه در  سایر رشته های علمی نیز صادق 

در   میتوان  را  گرفت  قرار  بررسی  مورد  پژوهش 

 چهارمرحله دسته بندی کرد.  

در مرحلهه اول و در    مرحلـه اول روشــن انـدیشــی:

مواجهه بها زبهان فهارسهههی بهه عنوان زبهانِ علم، بهه بحهث 

فلسهههفهه یِ زبهان پرداختیم و جههان بینی خودمهان را 

مشهههخص کردیم و بها پهذیرش اصهههولِ موضهههوعهه  

فرهنگسههتان درگروه دوم پژوهشههگران فارسههی زبان 

علمی در هر سهههطحی بهه زبهان هر    قرارگرفتیم)بهایهد

فارسهی آموخته شهود(.پرواضه  اسهت که در مقابل زبان 

ههای پیشهههتهازِ علم و تکنولوژی بها دسهههتگهاه عظیم  

واژگانی، نیازمند توسههعه یِ بی امان و بی نهایت زبانِ 

 علمی فارسی هستیم.

انی: ه واژگـ ایـ ه دوم افزایش ســرمـ بعهد از این   مرحلـ

کهردیهم   تهلاش  فهلسهههفهی،  هههایِ  چهگهونهگهی  نهظهروَرزی 

سههاخت واژگان جدید در رشههته یِ کارآفرینی مطابق  

روش واژه گزینی فرهنگسهههتان زبان و ادب فارسهههی  

و دیدیم که فصهلنامه کارآفرینی در طول    بررسهی کنیم

سهال انتشهار، سبب افزایش سرمایه واژگانی درگونه    15

یِ علمی زبان فارسههی در رشههته یِ کارآفرینی شههده  

 است.  

وم ایجاد وحدتِ واژگانی: در مرحله سهوم    مرحله سـ

کردن واژه ها مطرح گردید. همانطور که بحث یکسان 

ملاحظهه شهههد،گونهه یِ علمی زبهان فهارسهههی از نبود 

واژگانِ معیار رنج میبرد. وجود یک نهاد تخصههصههی  

معتمد و ذیصلاح مانند یک زیرمجموعه از فرهنگستان  

جهت یکسههان سههازی واژه های منتخب ضههروری به  

نظر میرسهههد. اسهههتنباط عموم در ایران از واژه گزینی 

یهافتن برابرنههاده فهارسهههی در مقهابهل کلمهه ههای بیگهانهه  

اسهت در صهورتی که درزبان های پیشهتاز علم، منظور  

اسهههتهانهدارد کردن مفهاهیم و الفهاظی اسهههت کهه برآنهها 

 (.  1401اطلاق میشود)منصوری،

ــتفاده از ابزارهایِ زبانی: درمرحله    مرحله چهارم اس

چهارم چگونگی سهاماندهی واژه ها مطرح شهد، که در  

مقهابهل تولیهد صهههنعتی واژه ههای علمی، سهههامهانهدهی  

چگونگی واژگان امری اجتناب ناپذیر اسههت. از قبیل  

انتخاب واژگانِ کلیدی، اسههتفاده از ابرِواژگان، نمودار 

کهه خود  درختی بین مفهاهیم و اصهههطلاحهات علمی  

نوعی زورآزمایی با واژه هاسههت و میتوان از آن ها به  

 عنوان ابزارهایِ زبانی نام برد.

از آنجا که یکی از رسالت های پژوهش واژه گزینی    

برای مفاهیم علمی اسههت و با توجه به قواعد اعلامی  

فرهنگسهههتهان زبهان و ادب فهارسهههی کهه یکی از منهابع  

واژه  معتبرگنجینهه زبهان فهارسهههی برای واژه گزینی را  

میهدانهد،  ههای متعلق بهه زبهان و گویش ههای زنهده ایرانی  

گههذاری   نههام  برای  را  کلونهه   واژه  پژوهش  این  در 

مهیهگهیهریهم.   نهظهر  در  چههههارم  تهها  اول  واژه  مهراحههل 

  واو  فتحه لام و  و کاف کسره  با  /kelawang/ کلَِونَْ 

یها   بودن  درگیرکهاریدرگویشِ خراسهههانی بهه معنهای  

کلاه  -و-سهر موضهوع و  یک به ذهن  درگیربودن  پیوسهته

زدن با آن می باشهههد)گروه زبان و گویش های ایرانی  

(. بهه عبهارتی، یهک پژوهشهههگر  1399فرهنگسهههتهان،  

( در دانشِ مورد PhDصهاحبِ فلسهفه و اجتهادِ علمی)

 نظر خود باید کلون ِ واژه ها باشد.
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 .پیشنهادات  6

پژوهشهگران در هرشهاخه یِ تخصهصهی، قواعد    -6-1

پربسهامد را براسهاس شهم زبانی خود، به صهرافت طبع، 

بی آنکهه فراینهدههای واژه سهههازی را آگهاههانهه آموختهه 

باشهند، به کار میبرند. اما اسهتفاده از قواعد کم بسهامدتر  

بهه آموزش نیهاز دارد و از آنجها کهه در پرورش زبهانِ  

امکهانهات زبهان بهره علمی فهارسهههی نهاگزیریم از همهه  

بگیریم، آموختن این قواعد ضهروری اسهت. پیشهنهاد  

سههرفصههل واژه گزینی به درس روش تحقیق  میگردد  

اضهههافهه شهههود.آشهههنهایی بها روش ههای واژه گزینی، 

مکمهل ِبحهث واژه شهههنهاسهههی)ترمینولوژی( برای یهک 

 پژوهشگرِ فارسی زبان خواهد بود.

اختصهارسهازی در زبان فارسهی سهابقه نداشهته    -6-2

است اما اکنون کاربرد آن رو به افزایش است و میتوان  

از ظرفیت اختصههار سههازی اسههتفاده بیشههتری کرد. با 

توجه به رسهم الخط فارسهی که سهَرهم نویسهی اسهت،  

مناسهب    "آمیزه سهازی"و   "سهرواژه سهازی"روش های  

کهاربرد   "حرف بهه حرف"تر بهه نظر میرسهههد و روش  

 چندانی ندارد.

: پیشنهاد کوته نوشت با تکنیک آمیزه سازی برای  8جدول

 ساختِ اصطلاحات کارآفرینی 

 ردیف

معادل  

فارسی 

واژه در  

مقالات  

 فصلنامه

 توضی 

واژه یِ 

 پیشنهادی

1 

آموزش از  

طریق 

تفریحات 

 سالم 

تفری +آموزش=فرح  

آموز، به عنوان مثال  

میگوییم روشِ فرح  

 آموز 

فرح 

 آموز 

2 

پدیده تن  

آسایی 

میان 

فرزندِ 

 کارآفرینان

پولداری+تن  

آسایی=پول آسایی،  

به عنوان مثال  

میگوییم پدیده یِ  

 پول آسایی

پول  

 آسایی

اسههتفاده از ظرفیت برگزینش واژه ها از گنجینه   -6-3

زبهان فهارسهههی مهاننهد لغهات و واژه ههای موجود در  

شهاهنامه فردوسهی و گویش های محلی برای سهاخت  

راهگشهاسهت. پیشهنهاد میگردد اسهتعاره های مفهومی  

پژوهشههگران علاقه مند به زبان و ادبیات فارسههی در  

قهالهب مطهالعهه تطبیقی بین شهههاهنهامهه فردوسهههی و  

و   کننهد  را اسهههتخرا،  مرتبط  واژه ههای  کهارآفرینی، 

سهههرمایه واژگانی زبانِ علمیِ فارسهههی در رشهههته یِ 

 کارآفرینی را افزایش دهند.

: پیشنهاد برگزینش واژه ها از شاهنامه فردوسی برای  9جدول

 ساختِ استعاره ها در کارآفرینی 

 ردیف

معادلِ  

فارسی 

واژه در  

مقالات  

 فصلنامه

 واژه یِ مرجع 

واژه یِ  

 پیشنهادی

1 
اقتصادِ 

 گی  

Gig 
Economy 

اقتصادِ 

 درراا،

2 

تامینِ 

مالی  

خود راه  

 انداز 

Bootstrap 
Financing  تامین

مالیِ  

 خویشکار

4 

بین 

المللی  

 زودهنگام 

Early 
International 

بین 

المللیِ  

 س ه تاز

مهعهیههار    -6-4 بهرای  کههارگهروههی  مهیهگهردد  پهیشهههنههههاد 

سهازی)یکسهان سهازی( واژه ها در فصهلنامه کارآفرینی  
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تشهکیل گردد. اگر نهادی وجود نداشهته باشهدکه معادل  

هایِ فارسهی را یکسهان کند هیچ گاه زبانِ علمِ معیار به  

 وجود نمی آید.

اصطلاح نامه را میتوان ابزارِ ارتقای کیفیت کلید   -6-5

واژه ها و افزایش قابلیت آن ها در مراحل دسهتیابی به  

اطلاعات دانسههت. از این رو پیشههنهاد میگردد واژگان 

رشهههتهه یِ کهارآفرینی در نظهام اصهههطلاح نهامهه ای  

سهاماندهی شهود. به عبارتی تهیه گنج واژه یا اصهطلاح 

نی زیر مجموعهه فصهههلنهامهه  نهامهه فهارسهههی کهارآفری

 کارآفرینی صورت گیرد.

 (یا صهورت  -ِپیشهنهاد میشهودکسهره یِ اضهافه ) -6-6

دیگر آن) یِ ( را همهه جها بنویسهههیم، زیرا کهه تکواژِ  

نحوی پربسهامد و رابط معنایی اسهاسهی در زبان فارسهی  

اسهههت و همهانطورکهه در این تحقیق ملاحظهه شهههد،  

اصهطلاحات رشهته یِ کارآفرینی در قالبِ گروه نحوی  

اند از قبیل:  و به وسههیله همین کسههره سههاخته شههده

فهرصههههت،   یِ  پهنهجهره  شههههرکهتهی،  کههارآفهریهنِ 

 اکوسیستم کِارآفرینی.

بیان این نکته در پایان شاید ضروری باشد که چنین    

پژوهشههی با توجه به همه یِ جنبه های مسههاله هرگز 

نمیتواند پاسهخگوی نیازهای بیشهمار زبانِ علم فارسهی  

در رشهته یِ کارآفرینی باشد. امید است که در پژوهش  

 های مستقل دیگر به این نیازهای زبانی پرداخته شود.

 

 : پرورشِ زبانِ علمی فارسی و نیازهای بیشمار آن  8تصویر

 

 

 

  



 

 80 ی نیکارآفر یِ بر اساس واژه ها و اصطلاحات رشته  ی مطالعه ا یزبان فارس  ی علم  یِپرورشِ گونه 
 

 1402 زمستان ،9، شماره 3فصلنامه دانش کارآفرینی، دوره 

 منابع

, پور  ایمانی,  مریم,  سعیدیان,  لاله,  صادقی,  زهرا,  آراستی
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